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Spaiws si quis T~V rraAioupov, .Tp11Xu tUAOV (Anthol. Pa!. IX 414)
volpem asino praeripuisse interpretetur, volpem faciat asillum.

Emendatio loei repetitur ex historia fahellae.
"Ovov EV PUIlVlIJ se ipsum appellat piscator Ps.-Theoeriti

XXI 36 egestate et infortunio vexatusj proverbio eum uti res
eonfessa (cf. Tribukait, de prov.apud bucol. Wo. obviis p. 33).
Riue Lucilius apud Hieronymum Epist. 7, 5 I 340 lYligne (cf. 895
p. 260 B., inc. 175 p. 157. 285 M.): secundwn illud .. de quo semel in
'l.Jita Omssum ait risisse Lucilitts, <similem habent labm lactucam
a s i n 0 c ar duo s c 0 m e den t e'. Subesse videtur vetus ada­
gium cum epilogo; ita nostrates: <Maul, wie Salat' SlJrack (ler
Esel, als 01" Disteln frass 1. E proverbio coguato (cf. ovo<; EV pü­
bOl<;, EV IlUp01S, OVO<; Ta MÜ1T(iia) eadem ratione progermillavit
fabella quae de Philemonis mOl·te fertur aplld Ps.-Lucianum Lon­
gacv. 25 (Val. }'[axim. IX 6, 12, cf. Sllid. s. v. <P1ÄllIlWV) <P1A~­

Ilwv .•. SW<JUIlEVOS •• ovov .. " <JuKa KaTE<JSiovTa WPIlIl<JE Il€V
E1S "f Ü wTa KaA.E<Jae; b€ TOV 01KETl']V Kat .•. E1TruJV npoe;boDv(Xl
TtV oVlIJ UKpUTOU pO<PElv UnOnVl"fEte; uno ToD "fEAWTOe; unE­
eavE. Crassus ridells, ridens Philemou emendationem mihi sup­
})editaverunt K Cl. l' XU <J a <J Cl. b' dPliKEl. Eodem vocabulo in si­
mili diverbio usus est poeta fab. C 8: hUKOS b' En' aUTtV KCl.nU­
<Jae; ••. <P1l<Jr. Asini responsum, in quo summa vertebatur fabu­
lae, a < tetrastic1Jista > oppressum est.

(Continuabuntur)
Tl1bingae. O. Crusius.·

Igllatii Diacolli acrosticllon alpllabetienm.

Quod in commentatione de Ignatii Diaconi metrica arte vita
carminibus l)rimus quod seiam pronuntiavi, 1UllßOUS KaTa <JT01­
XElov illos, qui in eod. Paris. 3058, fol. 32 extant Ignatii nomine
inscripti, veraus maxime hiantes et claudicantes, non Diacono, sed
posterioris aetatis versificatori rei metricae parum perito esse ad­
Bcribendos, id cum aliis probatum esse laetor, tUl11 Carolo Krum­
bache1'o, qui in llist. litt. Byzant. nuper edita (Monaei 1891,
p. 348) eOl'um versuum aucto1'em diserte discernit a Diaeono,

Bed alteri sunt versus (in duobus codicibus bibI. Laurent.,
plut. IX eod. 18, membraJJ., in 4° maL, saee. XII, et plut. XI
cod. 9, membran., in fol., saee. XI ineuntis 2) ol'dine alpbabetico
scripti, quos ab Ignatio Diacono eompositos esse et metriea ratio
videtur comprobare et nomen in altero eodiee additum lueidissime
demonatrat. In illo enim codiee (plut. XI dieo eod. 18) cum fo­
lia quattuor vacua illitio supel'cssent, recentiorem quendam Grae­
cum dicit Bandinius (I. 1. I 1). 419) aut exercitationis aut animi

1 Plura dabit A. Otto, d. Spl"ichw. d. Ii. S. 189 sq.
2 cf1'. BandiJl. cat.al. codd. Graec. I p. 422. 507.
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gratia nonnullos versus iambicos in eis descripsisse, ac primum
quidem TOO EV &."fiot~ TrUTPO~ tuu1Jv rp'fl"fopiou TOO ßeOAO"fOU
O"Tixou~ hlJlßou\i KUT& uX<pa.ßrJTOV, deinde h"epou\i <JT1Xou<;
KUTCx llX<paß'flTOV Ei~ VEOU<; (1. (lKOU<JOV, WTrUt, Tij~ €!J.ij<;;
O"uJlßouAia~. 24. w<; nv bt' mlTwv Kai TUX'I,1\i O"wT'flpia<;;), tum
partem invocationis beatissimi Ioannis monaehi Mauropodis ver­
sibua iambieis. In altero antem codice (9 plut. XI p. 136 b) isti
O"T1X01 TrClPUlvETtKol Eh;; veou<; inscripti Bunt '1 "fva Ti 0 u bt a·
KOVOU KWVO"TUVTtvoTt6XEW~ uX<po:ß1lTOV TtaputVETl­
KOV, quos quill. Fabricius (bibI. Graee. I 11. 3fl8 et V p.45) ubi
de Ignatii operibus agit ne verbo quhlem commemoraverit, Ban­
dinius catalogi p. 516 ex:cudendos curavit. Atqni Fabricius in
bibl. Graec. lib. V cp. 1 (vol. VII p. 45 ed. Hades) Ignatii Bcripta
enumeraus primo loeo alphabeti moralis (sive paraenesis ad novi­
eioa seeundum litteras alphabeti) facit mentionem idque et in cod.
Augustano et in Florentino bibI. Med. extare dicit: quod fugisse
Bandinium miror. Codex vero iste olim Augnstanna (no. 18 se­
cundum Reiseri indicem mas. bibI. Aug. a. 1675 editum, p. 7) nune
servatur in bibI. regia Monacensi, in quam nescio quo anno
tramllatus est, uo. 416, bombycinuB in folio, titulis et initialibus
miniatus, scriptura eleganti eum abbreviationibusantiquis, macu­
latus, in foliis 210 aaec. XII (efr. Ign. Hardtii eatal. lliS8. Graee.
bibI. reg. Bavar., tom. IV p. 296) 1. Cuius in fol. 207 inest
'ITVUTiou TOD EUAaßE<JT(XTOU O"KEUO<pUAClKO<; 2 Ti'j~ !J.E"fO:XrJt;; €KKA'fl­
O"ia<;; napaiv€<Jt<;; V€Ot~ KaT& O"TOlXEtOV, prorsus eadem, quam a
Bandinio ex duobus eodicibus Laurentianis 1. 1. habemus editam:
perpaucas enim, qnae occurrunt, lect.ionum diacrepantias levitati
cuidam scribae quisquis fnit tribuendas esse patct. Extremi de­
sunt tres versiculi in codice Augustano (A). En poematium
illud Ignatii:

1 "AKOUO"OV, UJ nut, Tfj~ E!J.i\<;; O"u!J.ßouAla<;;,
BAEl.lIOV TtPO<; aUT~V !J.anOV 11 npo'i: ano B Tl,
rpUl.lIOV bE TaUTTlV 4 el<; nMTo~ Ti\S; I) KapMas;.
60<; mXVTa Kat lpPOV'flO"lV EKTtpiw 6 /-lOVrJV.

5 "EwXa mxvTu Tfj~ lpPOVI1I1EW<; anp 7.

Z~AOU O"OlpWV /-lO:AtI1Ta TOV O"o<pOV ßiov.

1 Band. lh€p.
21

11 Band. EK'l!pIlD.

1 eUlldem esse codieem quod dudum suspicatus eram, id pro certo
testatus est per litteras O. Mensingius, olim discipulus meus, in seade­
mia Monll;censi lluper philologiae studiosus, illsiglle urbis Augustae
Vindelieorum in codieis illius tegumellti parte interiore se inspexisse
asseverans.

2 quo tempore sceuophylacis i. e. sacristae munere fungebatur
Ignatius, videtur etiam vitam sancti Gregorii Deoapolitani.
quae e tribus codd. Paris. 501, 1525, 1549 nondum edita est (cfr. Catal.
codd. Graeo. mscr. bibI. regiae Paris. vol. 1I).

a notalldus est duplex accentus, quem hao aetate revera positum
esse apparet ex lege metrica Byzantinorum in trimetris iambicis dudum
observata.

4 A a\!Tllv. 5 A (1~<;.

Rhein. !I{lls. f. Philol. N. F. XLVI.
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eH 'fAWcrcret lCmpoO 1l11bE.V EKcpepm MXa.
E>~peue Ta KpelTlcrTa TWV VOIwelTWV.
"lxvfI b' €pelcrov rrpo<;; rruAet<;; TWV EveabE.

10 KetAwe; ßabll:e Ketl KetKOV rriIv EKTperrou.
AO'f4J Tporrou<;; KOcrflYIO"OV nAO'fOUc; Tporr4J.
Mi; TWV pEOVTWV, TWV IlEVOVTWV ö' aVTEXOU.
NO/lWV 1 E>eou rraTpo<;; TEIlJ1 M8f1v Aaß01<;;.
:evoc; rrpoc;fiA8e, XplO"TOV aUTOV EVVOE1.

15 "OAOV O"WUTOV Tol<;; /.m8f1lletcrlV 2 bibou.
TIpiio<;; 3, Tl:i.rrElVö<;; ToTe; ölbucrKaA01<; EcrO 4.

<P~8u/lov Ep'fOV IlflbE. rrpo<;;ßAElI}((l 8EAm<;;.
:EauTou 0' aOEACPOUe; TOUe; 0llflA1Ka<; AETE,
Twv I1UI1XOAMTwV Tae; l1uvoul1lae; cpiAEl.

20 <Yrr€p bE mOTel 5 Kat rrpo rraVTWV Kai JlOVOV
<l>oßoü TO Oe'lov <>Alle; Tfie; KapMae;,
Xpll1TOV oE. Tol<;; 110t<;; €vbov EV O"TEpV01<;; cpEpWV
'l'uXJ1V KpUTUVE rrpoc; rrovouc; lla8n/-JlXTWV,
<Q<;; liv 01' aUTWV Kai TUX1Jc; 6 I1WTllPlae;.

Quos veraus qui aocuratius inspexerit, vel'e esse Ignatianos, quippe
qui eandem praebeallt metrioam artem, quam in oarmillibns pan­
gendis Diaconllm exel'lll1issll oommentatione nostra Rtuduimus
eomprobare, faeHe nobiseum llonsentiet. Diligentissime enim om­
nibus loois observatur syllabarulll quantitas apud veteres pee­
tas quae valuit, respuitm' hiatus, vitantur pedes !loluti, aooentu
gralllmatico ubique illsignitur trillletri paenultima.

Quod ipsum versuum comparatione quo olarius cognoscatur,
subieere plaeet alterum illud alphabetum moralc, quod Ignatii
nomine inscriptum edidit Boissonadius (anecd. Graee. IV p. 436.
437), IgnatiQ Diacono telllcre addixit Migneus (patro!. Grace. tom.
117, p. 1175):

1 "Avw TrT~pwO"ov rrpoe;; E>eov 110U T&~ CPPEvae;.
Biov rro8lll1ov €v9€ov nTVtl1IlEVov.
raTav ßabtLE' fJ.n Ta Tfle; Taiae;; cpp6VEt.
6ibou rr~vflT1 xEipa K€lfJ.E KaTw.

5 "EP'fwv cpEpll1TWV l1'fAC1tO" v rr69El.
ZnTEl Ta TEP1TVa TWV EKE'I9EV EA1Tlbwv.
eH 'fAWTTet &d &'fet9a 1Tpo<;;cp9EHETW.
E>f1pa ßAE1TOIO 1lJ1 T~VlJ TWV bat/lovwv.
"IXVll ßeßTjAwv Ilflba/lwe;; obomOpEl.

10 KAaucrov TE Kat I1TEvaEov, rrAuvov 110Ue; purrou~,

AO'fouc; I10CPWV Jlllll1l1OV Kai l1ocpo~ ll111.Mn TOUe; Erralvoue;,· aAM TOUe;; 'lJ6'fou~' <peUT€.
Naov O"EauTov rroiEt ~'fAatcrIlEvoV.

1 A vO/lOI!<;. 2 A et Band. /ll1Ehl/ll1crt. II A 'lrjll1UC;.
4 A et Band. (fcrw. De imperativi forllla lcro cfr, Mullachi gram­

mat. ling-. Gr. vulg. (Berol. 18M) p, 282.
5 A TOUTWV.
6 Band. TUXOt e 1':1.111'. b, I,au!'. a (plut. IX cod. 18) T(JX1;l<;.
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=:'ivout;; t€Vtl:E, Kat XPl(JTOt;; (JE tEvl(JEI.
15 "OPKOUt;; ßbEAU(J(JOU \jlUXtKOUC; 6bwMTIXr;.

TIXoihov aXPl1(JToV VEJlWV 1 EuXplj(JTlIJ VOJl4'.
:PEU(JTOV TOV KOO'JlOV WC; upaxvwbl1 VOE1.
LapKOC; TE TO tpPOVl1JlIX TflEov €V8EWe;.
Ta b' (lTIAn <pWTOC; uVTl TIop<pupae; <pOpEl.

20 'y\jlwv (JEauTov 1111 €V IlElaAOlt;; ßAETIE.
<Doß4' 0EOG (JuTKaJl\llOV TOV (Jov aUxEva.
Xalpwv ßa.btl:E TOV ETI1llOXeOv ßiov.
'Ylhou rrap' aHou IlIXAAOv ~ 9Üw,; 2 \jlETElV.
"Q 'TIXv, <puAaEov TaUT« Kat JlElae; EO't;I.

Cuiusmodi versus hiantes, claudicantes, barbaros indignofl esse
Jgnatio Diacono eiusque aetatis poetis nemo fere erit qUill facile
intelligat.

Kiliae. O. Fr. Müller.

Zn Flavios Josephns.

Josephus ben. Jud. IV 10, 5 schildert Aegypten folgender.
massen: €(Jn rap Kma TE 'fflv bUO'EIlßOAOC; Mi rrpoc; (laÄlX(JO'l1t;;
UÄiJlEVOr,;. KnTa Jl€v tO'TIEpav rrpoßEßÄl1JlEVI'j Ta dVUbp« Tije; Al­
ßUIle;, KaTa bl:. Jl€O'l1Jlßplav T11V bwp{l:ou(Jnv urro AietoTIwv Tllv
LUJ1VnV Kai TOUr,; urrAwTOUe; TOO rrOTa/lOO K<xrapaKTW;;, Urrc> bE
Tfje; aveXToAne; ETl TllV €pUepaV eaXaO'O'av aVaXEOJl€­
vnv JlEXPI KOTITou. ß6PEIOV b€ TEiXoe; aUT~ Ti TE /lExiH LU­
piae; Tfi Kai TO KaAoUJlEVOV AirUTITLOV 1tl.~AalOe; 'IT(lV dTIOpoV
ÖpJlWV KTÄ. Schon in der Havercampschen Ausgabe (II p. 309)
ist bemerkt: (eum Coptus urbs maritima non fuerit, est qui su­
spillatur loeum esse mendosum'. Die Uebersetzung, die Gustav
Böttger in seinem topograpl1isch.histol·ischen Lexicon zu den
Schriften des Josephus (Leipzig 1879 p.93) giebt: (gegen Osten
umschliesst es (Aegypten) bis Coptos hin das l'othe Meer' ist
ebenso unhaltbar, wie die Ueberlieferung des Josephustextea.
Koptos liegt im Innern des Landes am Nil etwa unter dem 26.
Grad nördlicher Breite, zwei Grad südlicher liegt Syene. Wäre
Berenike TroglQ(l., die südliclle Hafenstadt Aegyptens genannt,
dann liesse sich der Böttgeracbe Satz hören. Statt KOTITOY
ist zu lesen KAEI0POY, womit die Sb:asse Bab-el-Mal1deb ge­
meint ist. So fand in seiner Vorlage Ambrosius oder wer immer
der Verfasser der lateinischen flinf Bücher de bello Iudaico sein
mag (sog. Hegesipp IV 27): •ab oriente refunditur mare rubrum
Clithro tenus, qui locus extremis ultimus terris pervium ad In­
dos aperit iter navigaturis" während die andere, dem Rufinns bei­
gelegte Uebersetzung in 7 Büohern bietet: <ab oriente mare ru­
brum ad Copton civita.tem usque diffnsum). Kommt auch KAE'l-

1 auspicatur Boisson. VEIlE vel vE'iIlOV.
2 Boiss. mavnlt 6tXE val 9tX01~,
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